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Официальные отчеты
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          Заседание открывается в 15 ч 15 мин.

Пункт 6 повестки дня (продолжение)

Доклад Комиссии по разоружению Генеральной 
Ассамблее на ее семьдесят девятой сессии

Председатель (говорит по-английски): 
Комиссия по разоружению продолжит рассмотрение 
пункта 6 повестки дня, с тем чтобы принять доклады 
вспомогательных органов по пунктам 4 и 5 повестки 
дня и проект доклада Комиссии, содержащиеся 
в распространенных среди делегаций 
документах A/CN .10/2024/WG .I/CRP .2/Rev .1, 
A/CN .10/2024/WG .II/CRP .1/Rev .1 и A/CN .10/2024/L .1 . 
Затем Комиссия заслушает заключительные 
заявления делегаций .

В начале процесса рассмотрения и 
принятия докладов вспомогательных органов по 
отдельным пунктам повестки дня я предоставлю 
слово председателям всех рабочих групп для 
представления их соответствующих докладов .

Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Рабочей группы I по пункту 4 повестки дня, 
озаглавленному «Рекомендации о достижении 
цели ядерного разоружения и нераспространения 
ядерного оружия», представителю Грузии г-ну 

Акакию Двали, который представит доклад 
Рабочей группы I, содержащийся в документе 
A/CN.10/2024/WG.I/CRP.2/Rev.1.

Г-н Двали (Грузия), Председатель Рабочей 
группы I (говорит по-английски): Я имею честь 
представить доклад Рабочей группы I, содержащийся 
в документе A/CN.10/2024/WG.I/CRP.2/Rev.1. 
Пользуясь случаем, я хотел бы поблагодарить членов 
Комиссии по разоружению за предоставленную мне 
возможность руководить процессом обсуждений в 
рамках этой важной Рабочей группы в течение этого 
первого года трехлетнего цикла работы Комиссии.

В этом году Рабочая группа смогла исполь-
зовать документ, представленный Председателем 
(A/CN.10/2023/WG.I/CRP.1/Rev.2), в качестве от-
правной точки для обсуждения пункта 4 повестки 
дня. 8 апреля состоялся активный обмен мнениями 
по распространенной 5 апреля подборке мнений 
государств-членов по документу, представленно-
му Председателем в 2023 году. Результатом этого и 
последующих обсуждений стали представленные 
мной 9 и 16 апреля документы, опубликованные в 
качестве документов A/CN.10/2024/WG.I/CRP.1 и 
A/CN.10/2024/WG.I/CRP.1/Rev.1 соответственно. Ра-
бочая группа рассмотрела эти документы в ходе пяти 
заседаний. Сегодня утром, на последнем заседа-
нии Группы, я представил пересмотренный вари-
ант документа Председателя, распространенный в 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке 
подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из 
членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 
размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

24-10739 (R)

*2410739*



2/11 24-10739

A/CN.10/PV.396	  	 19/04/2024

качестве документа A/CN.10/2024/WG.I/CRP.1/Rev.2, 
под мою ответственность и без ущерба для позиций 
делегаций.

Я надеюсь, что уже проделанная работа, 
отраженная в новом, пересмотренном документе 
Председателя, может стать отправной точкой 
и полезным ориентиром для решения сложной 
задачи достижения консенсуса по этому пункту 
повестки дня. Доклад, представленный сегодня 
на рассмотрение Комиссии, был принят Рабочей 
группой на основе консенсуса. Он следует схеме 
предыдущих сессий и имеет строго процедурный 
характер. Надеюсь, что он будет принят консенсусом.

Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за Ваше выдающееся руководство и 
поддержку в ходе этой сессии, а членов Бюро — за их 
содействие. Я также хочу от своего имени и от имени 
Рабочей группы выразить нашу признательность 
секретарю Комиссии г-ну Александру Ломая и 
его сотрудникам, а также г-ну Хидэки Мацуно из 
Управления Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения за поддержку обсуждений в 
Рабочей группе.

Председатель (говорит по-английски): Если 
нет замечаний, я буду считать, что Комиссия 
постановляет принять доклад Рабочей группы I по 
пункту 4 повестки дня, содержащийся в документе 
A/CN.10/2024/WG.I/CRP.2/Rev.1.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): 
Комиссия переходит к рассмотрению доклада 
Рабочей группы II под названием «Рекомендации 
в отношении общего понимания новейших 
технологий в контексте международной 
безопасности», который был представлен по 
пункту 5 повестки дня и содержится в документе 
A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1.

Я предоставляю слово Председателю Рабочей 
группы II, представителю Сальвадора г-же Хулии 
Родригес Акосте, для представления доклада 
Рабочей группы II.

Г-жа Родригес Акоста (Сальвадор), 
Председатель Рабочей группы II (говорит по-
испански): Я имею честь представить доклад 
Рабочей группы II, содержащийся в документе 
A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1. Прежде всего 
хотела бы поблагодарить членов Комиссии по 

разоружению за предоставленную мне в этом году 
возможность руководить обсуждениями в рамках 
Рабочей группы.

В этом году в соответствии с мандатом 
Комиссии по разоружению Рабочей группе было 
поручено рассмотреть пункт 5 повестки дня, 
озаглавленный «Рекомендации в отношении общего 
понимания новейших технологий в контексте 
международной безопасности». Рабочая группа 
II провела 10 заседаний в период с 3 по 18 апреля, 
начав свою работу с общего обмена мнениями по 
недавно утвержденному пункту повестки дня. 
После этого состоялось выступление представителя 
Управления Организации Объединенных Наций 
по вопросам разоружения, посвященное докладу 
Генерального секретаря о последних достижениях 
в области науки и техники и их потенциальном 
воздействии на усилия в области международной 
безопасности и разоружения (A/78/268). Состоялся 
обмен мнениями относительно содержания этого 
доклада. В течение пяти дней Рабочая группа 
слушала доклады экспертов в области новейших 
технологий и обменивалась мнениями по ним. 
Во избежание дублирования усилий в рамках 
других межправительственных процессов мы 
заслушали также доклад председателей механизмов 
Организации Объединенных Наций, связанных с 
новейшими технологиями в области международной 
безопасности. Состоялся обмен мнениями также и в 
этом отношении.

В формате Рабочей группы было проведено 
обсуждение преимуществ, рисков и угроз, 
связанных с новейшими технологиями в контексте 
международной безопасности. Составленное мною 
резюме Председателя основано на результатах 
обсуждений, проведенных в ходе этих 10 заседаний. 
В этом резюме представлен мой взгляд на важнейшие 
вопросы, вынесенные на обсуждение, без ущерба 
для позиции какой-либо конкретной делегации. Это 
резюме служит отправной точкой, которая позволит 
Рабочей группе возобновить свою важную работу 
в рамках сессии 2025 года. В находящемся сегодня 
на рассмотрении Комиссии докладе, содержащемся 
в документе A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1, 
представлено процедурное резюме, которое Рабочая 
группа приняла консенсусом. Надеюсь, что этот 
документ будет принят консенсусом на этом 
пленарном заседании.
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Я хотела бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за исполнение обязанностей 
руководителя в ходе этой сессии, а также все 
делегации за их напряженную работу и вклад. 
Позвольте поблагодарить также г-на Рене Хольбаха и 
г-жу Кэтрин Прайзман из Управления Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения 
за их содействие во время обсуждений в формате 
Рабочей группы.

Председатель (говорит по-английски): 
Поскольку замечаний нет, то я буду считать, что 
Комиссия постановляет принять доклад Рабочей 
группы II по пункту 5 повестки дня, содержащийся 
в документе A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас, после того как мы приняли доклады 
вспомогательных органов Комиссии, я хотел бы 
поблагодарить председателей обеих рабочих групп 
за их неустанные усилия и преданность делу. 
Комиссия выражает им глубокую признательность 
за их умелое руководство нашими дискуссиями по 
этим очень сложным вопросам.

Сейчас мы приступаем к рассмотрению 
проекта доклада Комиссии по разоружению, 
содержащегося в документе A/CN.10/2024/L.1.

Я имею честь предоставить слово для 
представления проекта доклада Комиссии 
заместителю Председателя Комиссии г-же Вивиане 
Санабрие Дуарте (Парагвай).

Г-жа Санабрия Дуарте (Парагвай), 
заместитель Председателя Комиссии (говорит 
по-испански): Я имею честь представить проект 
доклада Комиссии по разоружению, содержащийся в 
документе A/CN.10/2024/L.1. Проект доклада состоит 
из четырех разделов, озаглавленных «Введение», 
«Организация и работа основной сессии 2024 года», 
«Документация» и «Выводы и рекомендации». 
Прежде всего позвольте мне коснуться изменений 
технического характера в тексте проекта доклада 
и обратить внимание делегаций на следующее 
изменение. Я зачитаю по-английски.

(говорит по-английски)

Российская Федерация отметила, 
что в дополнение в пересмотренной версии 
пункта 2 следует внести техническое исправление 
в пункт 6 раздела II доклада в отношении года 

проведения основной сессии, изменив его с 2023 года 
на 2024 год. Этот пункт следует сформулировать 
следующим образом: «также на 390-м заседании 
Комиссия утвердила предварительную повестку 
дня своей основной сессии 2024 года». Все 
прочие формулировки этого пункта остаются без 
изменений.

(говорит по-испански)

По сложившейся традиции заключительный 
доклад представляет собой сугубо фактическое 
описание работы и процедурной части работы 
Комиссии на этой сессии. Субстантивная часть 
состоит из двух докладов рабочих групп, которые 
были только что приняты Комиссией и включены в 
этот доклад.

В этом году Комиссия продолжала работу в 
рамках повестки дня, принятой для ее текущего 
цикла. В соответствии с совещательными 
полномочиями Комиссии были представлены 
устные и письменные предложения, которые 
способствовали достижению целей групп. Для 
меня большая честь отметить неустанные усилия, 
приложенные председателями обеих рабочих групп 
и делегациями для рассмотрения актуальных 
вопросов в рамках основных пунктов повестки 
дня и для проведения обстоятельных обсуждений 
с целью нахождения точек соприкосновения. Я 
хотела бы воспользоваться этой возможностью 
и сказать, что для меня было большой честью 
исполнять обязанности заместителя Председателя и 
Докладчика на этой сессии и, в частности, работать 
под умелым руководством нашего Председателя 
посла Мухаммада Усмана Икбала Джадуна.

В заключение хотела бы выразить 
признательность Высокому представителю по 
вопросам разоружения г-же Идзуми Накамицу за 
помощь и поддержку, которые ее Управление оказало 
Бюро и государствам-членам. Кроме того, позвольте 
мне выразить искреннюю признательность 
заместителю Генерального секретаря по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению г-ну Мовсесу Абеляну и его 
сотрудникам за их прекрасную организацию и 
обслуживание заседаний Комиссии. И последнее, 
но не менее важное: я хотела бы поблагодарить 
всех устных переводчиков, благодаря которым мы 
хорошо понимали друг друга. Я также хотела бы 
поблагодарить всех сотрудников Секретариата за их 
неустанные усилия и любезную помощь.



4/11 24-10739

A/CN.10/PV.396	  	 19/04/2024

Завершая свое краткое выступление, 
рекомендую Комиссии принять проект доклада, 
содержащийся в документе A/CN.10/2024/L.1, с 
внесенными в него устными изменениями.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас мы рассмотрим проект доклада Комиссии. 
Мы рассмотрим его разделы один за другим.

Если нет замечаний по разделу I «Введение», 
содержащемуся в пункте 1, я буду считать, что 
Комиссия постановляет принять его.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): 
Далее мы переходим к рассмотрению раздела II. 
Есть ли среди делегаций желающие высказать 
свои замечания по пунктам 2–15 раздела II, 
озаглавленного «Организация и работа основной 
сессии 2024 года»? В этом разделе благодаря 
российской делегации мы исправили опечатку. 
Если нет замечаний, я буду считать, что Комиссия 
постановляет принять раздел II с внесенными в него 
устными изменениями.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к рассмотрению 
пунктов 16 и 17 раздела III, озаглавленного 
«Документация». Если нет замечаний, я буду 
считать, что Комиссия постановляет принять раздел 
III.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
делегациям предлагается прокомментировать 
пункты 18–21 раздела IV, озаглавленного «Выводы и 
рекомендации». Если нет замечаний, я буду считать, 
что Комиссия постановляет принять раздел IV.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): 
Поскольку были приняты все разделы, я буду 
считать, что Комиссия постановляет принять проект 
доклада Комиссии, содержащийся в документе 
A/CN.10/2024/L.1, в целом с внесенными в него 
устными изменениями.

Решение принимается.

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): После 
принятия доклада Комиссии я хотел бы поделиться 
некоторыми соображениями. Прежде всего я хотел 
бы еще раз поблагодарить всех за доверие, оказанное 
мне и моей стране в качестве Председателя основной 
сессии Комиссии по разоружению 2024 года. 
Для меня было большой честью и привилегией 
выполнять эту обязанность при активной 
поддержке и сотрудничестве со стороны Комиссии. 
Я хотел бы — без соблюдения какой-либо особой 
последовательности — поблагодарить заместителей 
Председателя, которые являлись членами Бюро. В 
их число входят г-н Омар Мохамед (Египет), г-н 
Мохаммед Лаваль Махмуд (Нигерия), г-жа Кейт 
Джонс (Соединенное Королевство) и г-жа Вивиана 
Санабриа Дуарте (Парагвай), которая также 
выполняет функции докладчика.

Я также хотел бы выразить глубокую 
признательность председателям двух рабочих 
групп, представителю Грузии г-ну Акакию Двали 
и представителю Сальвадора г-же Хулии Родригес 
Акосте, которые выполняли всю тяжелую работу 
и руководили предметным обсуждением. После 
содержательного общего обмена мнениями именно 
они руководили ходом дискуссии и действительно 
предметного обсуждения двух основных пунктов 
повестки дня, а также выявили конкретные области 
намечающегося сближения позиций и, конечно 
же, неизбежных расхождений. В последующие 
годы цикла работы Комиссии по разоружению 
соответствующие документы принесут огромную 
пользу в структурировании дискуссии и устранении 
разногласий на пути к выработке конкретных 
рекомендаций. Мы все должны выразить им обоим 
огромную благодарность. Члены расширенного 
Бюро, четыре заместителя Председателя и 
председатели двух рабочих групп, выполняли 
свои обязанности самым профессиональным и 
безупречным образом и оказали мне и Комиссии 
огромную поддержку в обеспечении бесперебойной 
работы.

Далее я хотел бы поблагодарить сотрудников 
Секретариата, особенно г-на Александра Ломаю, 
за их профессиональную поддержку и очень 
дельные советы, наших коллег из Управления 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения (УВРООН), начиная с заместителя 
Генерального секретаря и Высокого представителя 
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по вопросам разоружения г-жи Идзуми Накамицу, 
а также всех других коллег, которые предоставляли 
рекомендации по вопросам существа и поддержку. 
Я также благодарю других членов Секретариата и 
тех сотрудников, чья работа незаметна со стороны. 
Я хотел бы особо отметить достойные восхищения 
усилия посла Акана Рахметуллина, Постоянного 
представителя Казахстана, Председателя Комиссии 
в прошлом году, и казахстанского эксперта за 
прекрасную работу, проделанную до начала 
сессии, особенно в достижении договоренности в 
отношении второго основного пункта повестки дня. 
И последнее, но не менее важное: я благодарю своего 
коллегу из нашего Постоянного представительства 
г-на Гуль Кайсера Сарвани, который оказал мне 
огромную помощь, помимо выполнения своих 
собственных обязанностей и задач по отстаиванию 
национальной позиции в качестве представителя 
Пакистана.

Я хочу выразить признательность членам 
Комиссии и государствам — членам Организации 
Объединенных Наций за насыщенный и 
содержательный обмен мнениями, активное участие 
и конструктивное взаимодействие, а также за 
сотрудничество и оказанную мне любезность. Мы 
максимально эффективно использовали имевшееся 
в нашем распоряжении время для тщательного 
рассмотрения двух основных пунктов повестки дня. 
Сейчас непростое время, как с геополитической 
точки зрения, так и с точки зрения ситуации в 
области безопасности и динамики, сложившейся во 
всем мире, но мы стали свидетелями искреннего и 
подлинного взаимодействия, направленного на то, 
чтобы разобраться в сложных темах и непростых 
вопросах и выработать некоторые идеи, которые 
послужат надежной основой для дальнейшей работы 
в ближайшие годы.

Проведенные мероприятия укрепляют 
оптимизм и веру в то, что разоруженческий 
механизм Организации Объединенных Наций, 
неотъемлемой и жизненно важной частью 
которого является Комиссия по разоружению, 
имеет большие перспективы и потенциал для 
достижения результатов. Так уже было в прошлом 
в не менее сложные времена, и налицо готовность 
придерживаться этого курса и в дальнейшем. Мой 
последний комментарий адресован будущему 
Председателю основной сессии Комиссии по 
разоружению 2025 года. Я призываю всех 
рассмотреть возможность выдвижения своих 

кандидатур. Это не так сложно, как кажется, 
особенно с учетом того, что два председателя 
рабочих групп, Акакий и Хулия, продолжат работу 
в следующем году, а также с учетом поддержки со 
стороны такого замечательного Бюро, г-на Ломаи и 
других коллег из УВРООН. Поэтому, пожалуйста, 
выдвигайте свои кандидатуры. Не уклоняйтесь от 
выполнения этой задачи.

Сейчас Комиссия заслушает заключительные 
заявления делегаций.

Г-н Ахмед (Египет) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы выступить с этим заявлением от имени 
Группы арабских государств.

Прежде всего Группа хотела бы выразить 
Вам, г-н Председатель, и Вашему Бюро нашу 
искреннюю благодарность и признательность за 
Ваши усилия по руководству работой Комиссии 
по разоружению в 2024 году, в том числе в 
отношении достижения консенсуса по повестке 
дня Комиссии и предоставления двум рабочим 
группам возможности выполнять свои мандаты. 
Мы хотим подчеркнуть то огромное значение, 
которое мы придаем разоруженческим механизмам 
Организации Объединенных Наций, главным из 
которых является Комиссия по разоружению — 
узкоспециализированный совещательный орган, в 
котором представлены почти все государства-члены.

Мы подчеркиваем важность серьезной работы, 
которая была проделана для достижения ощутимого 
прогресса в ходе трехлетней сессии, начавшейся в 
этом году, с целью достижения удовлетворительных 
и обнадеживающих результатов, в том числе в 
области разоружения и ядерного нераспространения. 
Мы приняли к сведению заключительный доклад 
(A/CN.10/2024/L.1), представленный по итогам 
работы в текущем году, а также два процедурных 
доклада, представленных председателями двух 
рабочих групп (A/CN.10/2024/WG.I/CRP.2/Rev.1 и 
A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1). Теперь, когда доклады 
приняты, мы хотели бы высказать некоторые 
соображения.

Во-первых, что касается Рабочей группы I, то 
мы хотели бы поблагодарить Председателя Группы, 
г-на Акакия Двали (Грузия), за его активные 
усилия. Он представил три варианта документа 
Председателя и содействовал проведению Рабочей 
группой интерактивных переговоров на основе 
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текста. Мы высоко оценили его готовность 
выслушать комментарии и позиции делегаций и 
взаимодействовать с ними.

Мы приняли к сведению последнюю 
версию документа Председателя, которая была 
распространена сегодня утром, но из-за нехватки 
времени не смогли обсудить ее подробно. Хотя мы 
признаем неустанные усилия Председателя Рабочей 
группы по поиску инновационных решений, 
вызывает сожаление тот факт, что в некоторых 
частях текста была занижена планка устремлений. 
Во-первых, рекомендация (l), единственная часть, 
в которой отмечается цель создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, 
представляет собой явный шаг назад по сравнению 
с предыдущими документами Председателя и не 
соответствует тому минимальному стандарту, к 
соблюдению которого мы стремимся на других 
международных форумах. Это также шаг назад по 
сравнению с Конференцией 1995 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению и продлению действия Договора 
с точки зрения цели создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Группа призывает 
к эффективному и решительному устранению этого 
дисбаланса. Мы отметили, что заключительный 
раздел, озаглавленный «Вопросы, по которым 
имеются существенные разногласия», включает 
вопросы, касающиеся Ближнего Востока, и мы 
считаем, что некоторые содержащиеся в нем ссылки 
являются неточными с фактологической точки 
зрения. Мы понимаем, что эти два возражения 
представляют собой несогласие, выходящее за рамки 
общего консенсуса, и не отражают существенного 
расхождения во мнениях.

Во-вторых, мы хотим официально заявить 
об имеющихся у нас оговорках в отношении 
подпункта b), касающегося гарантий и 
факультативных протоколов, поскольку в этом 
пункте не были упомянуты другие соображения. 
Группа подчеркивает, что любые формулировки 
в этом пункте должны быть сбалансированными 
и основанными на консенсусе, а также должны 
опираться на формулировки, используемые в 
других документах, таких как итоговый документ 
Генеральной конференции Международного 
агентства по атомной энергии.

Наконец, в-третьих, мы заметили регресс 
в отношении ряда принципов и рекомендаций, 
касающихся ядерного разоружения, в частности 
переговоров по всеобъемлющей конвенции о 
ядерном разоружении, приверженности политике 
неприменения ядерного оружия первыми, 
прекращения количественного и качественного 
развития ядерного оружия, военных доктрин 
и доктрин безопасности, а также того, каким 
образом рассматривается неотъемлемое право на 
использование в мирных целях.

Группа подтверждает общее понимание того, 
что данный документ представлен под личную 
ответственность Председателя и что ряд его пунктов 
не отражают консенсуса.

Что касается Рабочей группы II, то мы высоко 
ценим проведенные в ходе ее работы дискуссии о 
новых технологиях в контексте международной 
безопасности. Мы также высоко ценим работу 
Председателя Рабочей группы г-жи Хулии 
Родригес Акосты, а также усилия Секретариата по 
продвижению дискуссий и разработке документа 
Председателя с целью формирования фундамента, 
на который мы могли бы опираться в своей работе 
в течение следующих двух лет. Мы считаем, что 
консультации должны быть сосредоточены на 
одном или двух аспектах этих новых технологий, 
в частности на использовании искусственного 
интеллекта в военных целях. Это позволит 
провести углубленное обсуждение технологий, 
а также выработать основанные на консенсусе 
рекомендации, особенно в свете стремительного 
развития этой области и возникающей вследствие 
этого необходимости разработки правил, 
регулирующих их использование в контексте 
международной безопасности, избегая при 
этом дублирования обсуждений по различным 
областям, включая кибербезопасность, космическое 
пространство, биологические и химические 
материалы. Группа арабских государств отмечает 
важность сохранения сбалансированного характера 
итоговых документов Комиссии таким образом, 
чтобы они отражали позиции и озабоченности всех 
государств, без какой-либо избирательности, с тем 
чтобы повысить эффективность работы Комиссии в 
целом.

В заключение мы еще раз выражаем 
благодарность Вам, г-н Председатель, а также 
членам Бюро и председателям двух рабочих 
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групп. Мы надеемся на продолжение нашего 
плодотворного сотрудничества под руководством 
нового Председателя в следующем году.

Г-н Фаусто (Мексика) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы от имени Мексики выразить 
благодарность делегациям Грузии и Сальвадора за 
прекрасное руководство рабочими группами I и II. 
Их самоотверженные усилия по содействию нашим 
дискуссиям имели ключевое значение для нашего 
продвижения вперед в ходе обсуждений на этой 
сессии Комиссии по разоружению.

За последние несколько недель стало ясно, 
что для эффективного выполнения мандата 
Комиссии нам необходимо еще больше углубить 
наши дискуссии. В ходе дискуссий в этом году 
ярко проявилась сложность проблем, с которыми 
мы сталкиваемся в области разоружения и 
нераспространения, а также важность комплексного 
подхода к решению вопроса о новых технологиях в 
рамках наших возможностей. По мнению Мексики, 
эти встречи укрепили нашу уверенность в том, что 
Комиссии необходимо адаптировать свою стратегию 
и подход, чтобы более эффективно реагировать 
на непрерывно меняющуюся динамику в области 
глобальной безопасности.

В этой связи Мексика повторяет свое 
предложение об активизации методов работы 
Комиссии, с тем чтобы обеспечить ее максимальную 
эффективность и результативность. Активизация 
будет включать в себя сокращение длительности 
основных сессий и оценку целесообразности 
введения двухгодичных циклов, что означает 
переход к работе на двухгодичной основе. Хотя 
мы понимаем, что правительствам наших стран 
необходимо время, чтобы рассмотреть и оценить 
данное предложение и представить инструкции 
по обсуждаемым документам, мы считаем, 
что современные технологические достижения 
позволили существенно ускорить коммуникацию и 
сделать ее более эффективной. Это, в свою очередь, 
позволит нам скорректировать сроки рассмотрения 
и подготовки ответов, ускорить нашу работу по 
сравнению с тем, что было 30 лет назад, когда было 
оправдано то количество времени, которое сейчас 
отводится на наши обсуждения.

Опыт показывает, что даже за три недели 
ежегодных встреч нам сложно выработать 
конкретные рекомендации, за исключением особых 
случаев, как это было в 2017 и 2023 годах. Это 

означает, что мы не в полной мере используем и 
без того ограниченные финансовые и человеческие 
ресурсы. Мы считаем, что более короткий цикл 
может обеспечить большую гибкость Комиссии в 
плане адаптации повестки дня и методов работы, а 
также большую динамичность и эффективность ее 
работы. Активизация методов работы Комиссии и 
их адаптация к современным реалиям и условиям ни 
в коем случае не означает снижения ее значимости. 
Напротив, изменения направлены на ее укрепление 
и оптимизацию использования наших ресурсов. 
Более того, корректировка не только позволит 
Секретариату обеспечить наличие ресурсов в 
количестве, необходимом для наших обсуждений, 
но и гарантирует большую ясность на каждом 
заседании и предотвратит затягивание переговоров, 
в которых не обозначены четкие цели. В качестве 
конкретного примера можно отметить, что это 
будет означать, что при проведении экспертами 
виртуальных презентаций их участие не будет 
ограничиваться 30 минутами, как это происходит 
сейчас.

В заключение я хотел бы подтвердить 
приверженность Мексики делу обеспечения 
эффективности, результативности и успеха работы 
Комиссии. Наша страна продолжит активно 
участвовать в последующих этапах этого цикла 
работы Комиссии, и мы рассчитываем, что, 
сосредоточившись на том, чтобы действительно 
выслушать и понять аргументы других делегаций, а 
не просто пытаться реагировать на них, мы сможем 
добиться тех результатов, которых ожидает и 
требует от нас международное сообщество.

Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю представителя Мексики за его очень 
интересные замечания. Хотя они и не касаются сути 
пунктов повестки дня, они затрагивают структуру, 
методы и процедуры нашей работы.

Г-н Сарвани (Пакистан) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте от лица нашей делегации выразить 
искреннюю признательность за Ваше выдающееся 
руководство работой Комиссии по разоружению 
в это крайне непростое время, когда глобальная 
безопасность оказывается под угрозой. Ваше 
решение принять на себя обязанности Председателя 
было своевременным, а ваш профессиональный, 
инклюзивный и умелый подход заслуживает 
высокой оценки.
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Пакистан придает большое значение 
работе Комиссии по разоружению, которая 
представляет собой важный совещательный орган 
с максимально широким членским составом в 
рамках многостороннего механизма Организации 
Объединенных Наций в области разоружения. 
Поэтому мы глубоко признательны Комиссии за 
успешное завершение первого года ее нынешнего 
трехлетнего цикла и высоко оцениваем это 
достижение. Хотели бы выразить также нашу 
искреннюю признательность и благодарность 
председателям рабочих групп I и II за их образцовое 
руководство и содействие конструктивным и 
полезным обсуждениям в рамках их групп.

Мы приняли к сведению доклады обеих 
групп (A/CN.10/2024/WG.I/CRP.2/Rev.1 и 
A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1). Начнем с Рабочей 
группы II: мы высоко оцениваем работу председателя 
и считаем, что подготовленное ею резюме заложило 
прочную основу для продолжения обсуждений 
в последующие годы. Обсуждение в формате 
Рабочей группы II стало свидетельством того, что 
у Комиссии есть все возможности для детального 
и всестороннего изучения состояния новейших 
технологий и разработок в этой области с целью 
предотвращения их использования в качестве 
оружия. По результатам таких исследований должно 
быть принято решение о том, каким образом следует 
регулировать, контролировать и использовать эти 
новейшие технологии.

Кроме того, мы признаем и высоко ценим 
усилия Председателя Рабочей группы I г-на Двали, 
который в очень сжатые сроки подготовил два 
документа, ставшие предметом нашего подробного 
обсуждения. Теперь я перехожу к пересмотренному 
документу A/CN.10/2024/WG.I/CRP.1/Rev.2. 
Наша делегация понимает с какими трудностями 
пришлось столкнуться при подготовке этого 
документа и хотела бы высказать следующие 
соображения. Во-первых, несколько пунктов 
этого документа сформулированы таким образом, 
что они все еще вызывают вопросы у нашей 
делегации. В них присутствуют ссылки на Договор 
о нераспространении ядерного оружия и Договор 
о запрещении ядерного оружия, участниками 
которых мы не являемся. В пересмотренном 
документе опущены два пункта из его предыдущей 
версии, в частности пункты 15 d) и 15 t) о начале 
переговоров о конвенции по ядерному оружию в 
рамках Конференции по разоружению, которые 

были предложены Движением неприсоединившихся 
стран в тексте рабочего документа Рабочей 
группы, Группой арабских государств, а также 
нашей делегацией. Считаем, что это предложение 
следовало бы сохранить в пересмотренном 
документе председателя или, по крайней мере, 
включить его в число вопросов, упомянутых в 
перечне существенных расхождений в позициях.

В то же время считаем, что сохранение 
формулировки, запрещающей только производство 
расщепляющегося материала без учета его 
существующих запасов, хотя этот вопрос упомянут 
в разделе существенных расхождений по ряду 
рекомендаций, не полностью отражает суть 
обсуждений и представленные за прошедшие 
несколько недель позиции. Наша делегация 
неоднократно подчеркивала, что подход, 
направленный на сохранение существующего 
неравенства в размере ядерных арсеналов и 
запасов расщепляющихся материалов, более не 
может считаться полезным и обоснованным. Наша 
делегация не может принять это предложение. Тем 
не менее мы признаем, что документ был выпущен 
под ответственность Председателя без ущерба 
для позиций делегаций. Мы по-прежнему полны 
решимости принимать конструктивное участие в 
предстоящих обсуждениях и заверяем Комиссию 
в нашей всесторонней поддержке и готовности к 
сотрудничеству. Г-н Председатель, вновь благодарю 
Вас за руководящую роль и за предоставленную 
нам возможность высказать свое мнение.

Г-н Хоуз (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить председателей рабочих групп 
I и II, Секретариат и технический персонал за их 
усердие и напряженную работу на протяжении 
последних трех недель, которая достойна самой 
высокой оценки.

Сейчас заканчивается третья неделя, и 
позади уже треть всего срока нового цикла работы 
Комиссии по разоружению. Позвольте мне кратко 
подвести итоги этой сессии и порассуждать о 
будущем. Я начну с Рабочей группы II. Невероятно 
воодушевляет то, что мы заслушали несколько 
превосходных выступлений, посвященных 
широкому спектру новейших технологий, и 
задумались о том, какие дальнейшие шаги в этом 
направлении мы можем предпринять в следующем 
году. Многие предыдущие ораторы отмечали, 
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что в этой связи будет полезно сосредоточиться 
на определенных темах, в частности рассмотреть 
сквозные вопросы или изучить меры укрепления 
доверия, а также отметить необходимость избегать 
дублирования отличной работы, которая ведется 
на других площадках. Ранее упоминалось, что 
не помешает также сконцентрировать усилия на 
изучении одной или двух тем.

В рамках Рабочей группы I также возможно 
добиться успеха. Мы изучили и обсудили множество 
различных документов, и я благодарю Председателя 
Рабочей группы I за то, насколько оперативно и 
тщательно они были подготовлены. Считаем, что 
они послужат хорошей основой для продолжения 
работы в следующем году, и на их текст можно 
будет опираться в дальнейшем. В будущем нам 
так или иначе придется принять решение по этому 
вопросу, но, по нашему мнению, нет лучше способа 
добиться успеха на этой площадке, чем направить 
усилия на поиск точек соприкосновения. В будущем 
Рабочая группа I имеет наибольшие шансы добиться 
прогресса, если она будет руководствоваться 
упорядоченным и целенаправленным подходом на 
основе упомянутых шагов.

Наша делегация видит возможности для 
достижения прогресса по линии Комиссии 
по разоружению и неизменно готова и полна 
решимости взаимодействовать с ней на основе 
конструктивного и гибкого подхода. С нетерпением 
ждем следующего года и всех промежуточных 
межсессионных совещаний.

Г-н Мохаррам (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Прежде всего наша делегация 
присоединяется к заявлению, с которым выступил 
представитель Египта от имени Группы арабских 
государств.

Позвольте поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за мудрое руководство работой 
этой сессии, а также выразить благодарность 
председателям рабочих групп I и II из Грузии и 
Сальвадора. Кроме того, мы приняли к сведению 
доклад, представленный Комиссией по разоружению 
(A/CN.10/2024/L.1), а также доклады рабочих 
групп I и II (A/CN.10/2024/WG. I/CRP.2/Rev.1 и 
A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1)

Что касается документа, представленного 
Председателем Рабочей группы I, то мы в первую 
очередь благодарим представляющего Грузию 

Председателя за усилия, которые он приложил 
для достижения консенсуса, и за его стремление 
учесть все расхождения точек зрения. Вместе с тем, 
несмотря на его усилия, пункт 15 b) в его нынешней 
формулировке не соответствует согласованной 
позиции государств, изложенной в представленных 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) документах. МАГАТЭ представляет 
собой компетентный орган, контролирующий 
выполнение соглашений о всеобъемлющих гарантиях 
и факультативных протоколов. Саудовская Аравия 
не может согласиться с нынешней формулировкой 
пункта 15 b), касающейся связи между протоколами 
и соглашениями о гарантиях. Хотя документ был 
выпущен под ответственность Председателя, 
хотим подчеркнуть, что формулировка в этом 
пункте никак не содержит никаких ссылок в сфере 
гарантий. Что касается пункта, посвященного 
Ближнему Востоку, то делегация Королевства 
Саудовская Аравия считает, что формулировка в 
документе председателя — это шаг назад в работе 
по решению вопроса, имеющего важное значение 
для регионального и международного мира и 
безопасности.

Что касается рабочего документа, 
выпущенного председателем Рабочей группы 
II, то мы высоко ценим усилия представителя 
Сальвадора на посту председателя и считаем, что 
этот документ представляет собой отправную точку 
для продолжения нами работы в следующем году.

Г-жа Фишер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, от 
имени Соединенных Штатов благодарю Вас 
за руководство работой сессии Комиссии по 
разоружению 2024 года. Позвольте поблагодарить 
также председателей рабочих групп I и II г-на Акакия 
Двали и г-жу Хулию Элизабет Родригес Акосту за их 
руководящую роль, организаторские способности и 
упорство на протяжении всех заседаний рабочих 
групп. Благодарим также все делегации за их 
конструктивное участие в рассмотрении этих 
вопросов. Для меня было большой честью работать 
с ними.

Работа в Комиссии по разоружению далеко не 
легкая, особенно с учетом трудностей с достижением 
консенсуса даже в самых благоприятных 
обстоятельствах. Тем не менее Комиссия может 
рассчитывать на то, что Соединенные Штаты 
продолжат конструктивное взаимодействие. 
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Надеемся, что усилия, которые прилагались на 
сессии Комиссии по разоружению в этом году, 
послужат основой для того, чтобы рекомендации на 
сессии 2026 года вновь были приняты консенсусом. 
Соединенные Штаты рассчитывают на продолжение 
работы в Комиссии и с международным сообществом 
по этим вопросам на всех площадках.

Г-н ди Масьо (Франция) (говорит по-
французски): Наша делегация хотела бы 
поблагодарить председателей рабочих групп I и 
II, а также Секретариат за их работу и усилия на 
протяжении этой сессии. Хотим также поблагодарить 
Председателя Рабочей группы I из делегации 
Грузии за его неустанные усилия по организации 
нашей работы по столь важной и деликатной теме. 
Считаем, что самая последняя версия документа 
председателя (A/CN.10/2024/WG.I/CRP.2/Rev.1), 
распространенная сегодня утром, является прочной 
основой для продолжения наших обсуждений в 
следующем году. Как и другие делегации до нас, 
мы отмечаем, что данный документ подготовлен 
под ответственность председателя и без ущерба 
для позиции делегаций, нашей или любой другой. 
Тем не менее мы хотели бы поблагодарить 
Председателя за его усилия. Создание такой основы, 
несмотря на то что ее можно улучшить, является 
позитивным событием, и в ходе будущих сессий 
мы сможем выработать конкретные реалистичные 
рекомендации по ядерному разоружению.

Хотим также поблагодарить Председателя 
Рабочей группы II за подготовленную ею 
насыщенную программу на последние три 
недели. У нас была возможность заслушать 
ряд содержательных сообщений о различных 
инициативах, которые были предприняты как на 
многостороннем, так и на национальном уровне, с 
целью создать надежную основу для использования 
новых технологий. Это также станет прочной 
основой для наших дальнейших обсуждений в этом 
цикле. Поэтому мы очень благодарны Председателю 
за ее активное участие и презентации, представление 
которых она для нас организовала.

Что касается следующих двух лет, то мы 
сохраняем настрой на выработку конкретных 
рекомендаций по новым технологиям, конечно, 
с учетом процессов, происходящих в других 
подразделениях системы Организации 
Объединенных Наций. Наша делегация по-
прежнему настроена на достижение прогресса в 

этом цикле и хотела бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за организацию Вами работы на 
протяжении всей сессии.

Г-н Рахими Маджд (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Прежде всего хочу 
выразить нашу искреннюю признательность 
председателям рабочих групп I и II и Секретариату 
за их самоотверженные усилия, предпринимавшиеся 
на протяжении последних трех недель в ходе этой 
сессии Комиссии по разоружению.

У нас есть следующие замечания по поводу 
документа председателя Рабочей группы I 
(A/CN.10/2024/WG.I/CRP.2/Rev.1). Содержащиеся 
в подготовленном председателем документе 
обзор структуры и категоризация обсуждений в 
рамках Группы не должны  интерпретироваться 
таким образом, будто государства одобряют 
все пункты, включенные в основную часть 
документа. Кроме того, не следует думать, что 
расхождение мнений государств ограничивается 
лишь элементами, перечисленными во второй 
и третьей частях документа. Изначальная 
сбалансированность принципов, лежащих в основе 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), подвергалась разрушению на протяжении 
десятилетий: принципу нераспространения 
уделялся непропорционально высокий приоритет, 
а принципы мирного использования и разоружения 
при этом игнорировались. Если мы хотим изменить 
такую тенденцию в целях восстановления 
изначальной сбалансированности принципов 
и приоритетов, лежащих в основе «базовой 
договоренности» ДНЯО, Комиссия по разоружению 
должна уделять первостепенное внимание ядерному 
разоружению.

Ядерное разоружение было также определено 
Генеральной Ассамблеей в качестве основного 
приоритета на ее первой специальной сессии по 
разоружению. Однако документ Председателя 
Рабочей группы I не отвечает требованиям в этом 
отношении и, по сути, является шагом назад по 
сравнению с предыдущими документами. Для 
восстановления изначальной сбалансированности 
принципов ДНЯО необходимо также посредством 
рекомендаций Комиссии сохранять и укреплять 
неотъемлемое право всех участников Договора 
на разработку, исследование, производство и 
использование ядерной энергии в мирных целях 
без дискриминации, а не наоборот. Создание на 
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Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, решение о чем было принято на 
Конференции 1995 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению и продлению действия Договора, 
является неотъемлемой частью пакета мер, 
которые привели к бессрочному продлению ДНЯО 
в 1995 году. Поэтому такие рекомендации не могут 
и не должны включаться в перечень вопросов, 
по которым между государствами существует 
существенное расхождение мнений.

Что касается резюме Председателя Рабочей 
группы II (A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1), то мы 
считаем, что ему не хватает сбалансированности 
и оно не в полной мере отражает мнения всех 
государств. Это резюме может создать впечатление, 
что все государства поддерживают обозначенные 
в нем позиции, что может неточно отражать 
разнообразие взглядов и мнений в Группе.

Наконец, признаем, что эти два документа 
подготовлены под ответственность председателей и 
без ущерба для позиций государств.

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-
английски): Пользуясь случаем, хочу от имени 
Израиля выразить признательность и благодарность 
Вам, г-н Председатель, а также председателям 
рабочих групп I и II за их усилия и содействие 
нашим обсуждениям в ходе этой сессии 
Комиссии по разоружению. Благодарны им за их 
искренние попытки сблизить все наши позиции, 
несмотря на явные расхождения во взглядах. Оба 
председателя подготовили документы со сводной 
информацией (A/CN.10/2024/WG.I/CRP.2/Rev.1 и 
A/CN.10/2024/WG.II/CRP.1/Rev.1), которые будут тщательно 
изучены перед нашими обсуждениями в следующем 
году. В заключение позвольте еще раз поблагодарить 
Секретариат и обоих председателей за всю их 
напряженную работу.

Г-н Рэй (Индия) (говорит по-английски): 
Ограничусь лишь тем, что поблагодарю Вас, г-н 
Председатель, за руководство работой Комиссии, а 
также выражу от имени нашей делегации особую 
признательность председателям рабочих групп I и 

II, которые проделали достойную похвалы работу, 
несмотря на то, что занимались очень сложными 
вопросами. Благодарим также Секретариат за его 
вклад, особенно в работу Рабочей группы II.

Г-н Махмуд (Нигерия) (говорит по-
английски): Пользуясь случаем, хочу поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за Ваши усилия. Благодарю 
также председателей рабочих групп I и II, а также 
членов Бюро, которые оказывали нам превосходную 
поддержку на протяжении всей сессии. Хочу сказать 
следующее: несмотря на то что в ходе этой сессии 
возникли некоторые расхождения во мнениях, 
нам все же удалось найти точки соприкосновения, 
которые станут нашими ориентирами в ходе 
следующей сессии. Это большое достижение, и 
мы надеемся, что сможем закрепить этот успех, 
добившись прогресса в рамках начатого цикла в 
оставшиеся два года. Я еще раз благодарю Вас и 
Ваших сотрудников за заслуживающие высокой 
оценки усилия.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем завершить это заседание и текущую сессию 
хочу еще раз выразить глубокую признательность 
всем делегациям за их конструктивный настрой и за 
поддержку, оказанную мне и другим членам Бюро, 
которые помогали мне справиться с обязанностями 
по обеспечению бесперебойной работы Комиссии. 
Я им чрезвычайно благодарен.

Хочу также поблагодарить секретариат 
Комиссии и ее вспомогательные органы, а также 
сотрудников Департамента по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению, 
Управления по вопросам разоружения и устных 
переводчиков, специалистов по обслуживанию 
заседаний, специалистов по документации и 
инженеров звукозаписи.

Закрытие заседания

Председатель (говорит по-английски): 
На этом мы завершаем официальное заседание. 
Я объявляю основную сессию Комиссии по 
разоружению 2024 года закрытой.

Заседание закрывается в 16 ч 10 мин.


